
ਮਰੀ ਸਜੜੀਐ ਆਡੰਬਰੁ ਬਣਿਆ ॥ ਮਣਿ ਅਿਦੁ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਆਵਤ ਸੁਣਿਆ ॥ ਪ੍ਰਭ ਣਮਲ  
ਸੁਆਮੀ ਸੁਖਹ ਗਾਮੀ ਚਾਵ ਮੰਗਲ ਰਸ ਭਰ ॥ ਅੰਗ ਸੰਣਗ ਲਾਗ ਦੂਖ ਭਾਗ ਪ੍ਰਾਿ ਮਿ ਤਿ 
ਸਣਭ ਹਰ ॥ ਮਿ ਇਛ ਪ੍ਾਈ ਪ੍ਰਭ ਣਿਆਈ ਸੰਜੋਗੁ ਸਾਹਾ ਸੁਭ ਗਣਿਆ ॥ ਣਬਿਵੰਣਤ ਿਾਿਕ 
ਣਮਲ  ਸਰੀਿਰ ਸਗਲ ਆਿੰਦ ਰਸੁ ਬਣਿਆ ॥੨॥ {ਪੰ੍ਿਾ 459} 

ਦਅਰਥ:- ਜੜੀਐ—(ਹਸਰਦ ਦੀ) ਸਣੀ ਜ ਉੱਤ। ਆਡੰਬਰ—ੁਜਾਵਟ। ਮਹਨ—ਮਨ 

ਹਵਚ। ਆਵਤ—ਆਉਂਦਾ। ੁਖਸਗਾਮੀ—ੁਖ ਅੜਾਣ ਵਾਲ। ਚਾਵ—{ਲਜ਼ ‘ਚਾਉ’ ਤੋਂ ਬਸ-ੁ

ਵਚਨ}। ਮੰਗਲ—ਖ਼ੁਸ਼ੀਆਂ। ੰਹਗ—ਨਾਲ। ਹਿ—ਾਰ। ਸਰ—ਸਹਰਆਵਲ-ਿਰ, ਤਰਾਵਤ 

ਵਾਲ , ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲ। ੰਜਗੁ—ਹਮਲਾ। ਾਸਾ—ਹਵਆਸ ਦਾ ਮੁਸੂਰਤ। ੁਿ—ਿਲਾ। 
ਗਹਣਆ—ਹਗਹਣਆ। ਰੀਧਰ—{ਰੀ—ਲੱਛਮੀ, ਲੱਛਮੀ ਦਾ ਸਾਰਾ} ਰਮਾਤਮਾ।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਖੀ! ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਰਿੂ ਨੰੂ (ਆਣ ਵਲ) ਆਉਂਦਾ ੁਹਣਆ, ਤਾਂ ਮਰ ਮਨ ਹਵਚ ਆਨੰਦ 

ਦਾ ਸ ਹਗਆ, ਮਰ ਹਸਰਦ ਦੀ ਸਣੀ ਜ ਉੱਤ ਜਾਵਟ ਬਣ ਗਈ।  

ਸ ਖੀ! ਹਜਨਹ ਾਂ ਵਡ-ਿਾਗੀਆਂ ਨੰੂ ੁਖ ਦਣ ਵਾਲ ਮਾਲਕ-ਰਿੂ ਜੀ ਹਮਲ ੈਂਦ ਸਨ, ਉਸਨਾਂ ਦ 
ਹਸਰਦ ਚਾਵਾਂ ਨਾਲ ਖ਼ੁਸ਼ੀਆ ਂਨਾਲ ਆਨੰਦ ਨਾਲ ਿਰ ਜਾਂਦ ਸਨ। ਉਸ ਰਿ ੂਦ ਅੰਗ (ਚਰਨਾਂ) 
ਨਾਲ ਜੁੜ ਰਹਸੰਦ ਸਨ, ਉਸਨਾਂ ਦ ਦੁੱ ਖ ਦੂਰ ਜ ਜਾਂਦ ਸਨ, ਉਸਨਾਂ ਦੀ ਹਜੰਦ ਉਸਨਾਂ ਦਾ ਮਨ 

ਉਸਨਾਂ ਦਾ ਰੀਰ—ਾਰ ਸੀ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਨਾਲ) ਸਰ ਸ ਜਾਂਦ ਸਨ। (ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਨ  
ਕ) ਜਸੜ ਮਨੱੁਖ ਰਿੂ ਦਾ ਹਧਆਨ ਧਰਦ ਸਨ, ਉਸਨਾਂ ਦ ਮਨ ਦੀ ਸਰਕ ਇੱਛਾ ੂਰੀ ਸ ਜਾਂਦੀ 
ਸ (ਗੁਰੂ ਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਉਸਨਾਂ ਦਾ ਹਮਲਾ ਕਰਾਣ ਲਈ) ਿਲਾ ੰਜਗ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਸ, ਚੰਗਾ 
ਮੁਸੂਰਤ ਕੱਢ ਦੇਂਦਾ ਸ।  

ਨਾਨਕ ਬਨਤੀ ਕਰਦਾ ਸ—ਹਜਨਹ ਾਂ ਵਡ-ਿਾਗੀਆਂ ਨੰੂ ਰਿੂ ਜੀ ਹਮਲ ੈਂਦ ਸਨ, ਉਸਨਾਂ ਦ ਹਸਰਦ 
ਹਵਚ ਾਰ ਆਨੰਦ ਬਣ ਜਾਂਦ ਸਨ, ਸੁਲਾਰਾ ਬਹਣਆ ਰਹਸੰਦਾ ਸ।2।  


